Теннисная антикоррупционная программа
A. Введение

Целью Документа по борьбе с коррупцией в теннисе является: 
(I) противодействие злоупотреблениям в теннисе; 
(II) защита результатов матчей от любых некорректных действий;

(III) установление единых правил, последовательных действий, а также санкций, применимых ко всем профессиональным теннисным соревнованиям и организациям.
B. Определения

a. «Anti-Corruption Hearing Officer» (AHO) - антикоррупционный офицер 

b. «Event» (Мероприятие) - профессиональные теннисные матчи и другие теннисные соревнования. 

c. «Information in the public domain» (Информация в свободном доступе)  - опубликованная общедоступная информация или информация, которая может быть легко приобретена заинтересованным членом общества и/или информация, которая была обнародована в соответствии с правилами или инструкциями конкретного мероприятия.

d. «Inside Information» (Конфиденциальная информация) - информация о возможном участии или предположительном выступлении игрока в мероприятии, а также информация о погодных условиях, судейских данных, статусе мероприятия, результате или любом другом аспекте мероприятия, не являющаяся общедоступной. 
e. «Player» (Игрок) - любой игрок, который заявляется или участвует в мероприятии.
f. «Professional Tennis Integrity Officer» (PTIO) - Профессиональный теннисный офицер, лицо - назначенное уполномоченным органом (ITF, ATP, WTA, GSB).
g. «Related person» (Задействованное лицо) - тренер, терапевт, врач, представитель руководства, агент, член семьи, гость мероприятия, деловой партнер или другое аффилированное, или связанное с игроком или участником лицо, получившие аккредитацию на мероприятие.
h. «Substantial Assistance» (Существенная помощь)  - помощь, предоставляемая PTIO, которая привела к раскрытию или установлению коррупционных правонарушений со стороны задействованного лица.
i. «Wager»  (Ставка) - денежное пари или любая другая форма финансовых спекуляций.
j. «Tennis Integrity Board» (TIB) - совет комитета по противодействию злоупотреблениям в теннисе
k. «Tennis Integrity Unit» (TIU)  - член комитета по противодействию злоупотреблениям в теннисе
C. Игроки, задействованные лица 
Игроки, задействованные лица и персонал мероприятия должны принять и соответствовать всем положениям данного Документа, принять все условия, изложенные в настоящем Документе, а также в конфиденциальном документе о противодействии злоупотреблений в теннисе, который можно найти по адресу: http://www.tennisintegrityunit.com/.
Ответственностью каждого игрока, задействованного лица, персонала мероприятия является ознакомление со всеми положениями данного Документа. Кроме того, каждый игрок обязан проинформировать задействованных лиц, с которыми он связан, обо всех положениях данного Документа.
D. Правонарушения

Совершение любого правонарушения, предусмотренного разделом Е настоящего Документа, включая нарушений обязательств по представлению отчетности или любое другое нарушение должно рассматриваться, как нарушение данного Документа.
E. Коррупционные нарушения 
a. Задействованное лицо не должно влиять на результат или любой другой аспект мероприятия прямо или косвенно, путем заключения пари или попыткой сделать ставку.
b. Ни одно задействованное лицо не должно, прямо или косвенно, держать пари на исход или содействовать любому другому лицу держать пари на исход или на любой другой аспект мероприятия. Во избежание недоразумений, понятия ставок включают в себя, но не ограничиваются: отображением теннисных ставок «в режиме реального времени» на сайте задействованного лица; написанием статей о ставках в теннисе для публикации в печатных изданиях или на электронных сайтах; участием в работе букмекерских компаний; и появлением в рекламных роликах букмекерских компаний.
c. Ни одно задействованное лицо не должно, прямо или косвенно, требовать или получать какие-либо деньги, выгоду или вознаграждение за предоставление аккредитации на мероприятие:
(I) с целью содействия в совершение коррупционного правонарушения; 
(II) прямо или косвенно, приводящее к совершению коррупционного правонарушения.
d. Ни одно задействованное лицо не должно прямо или косвенно, просить или пытаться просить игрока, использовать свои возможности не в полную силу.
e. Ни одно задействованное лицо прямо или косвенно не может предлагать или принимать деньги или выгоду другому задействованному лицу с целью негативно влиять на возможности игрока.
f. Ни одно задействованное лицо не должно прямо или косвенно требовать или принимать деньги, выгоду или вознаграждение за предоставление любой конфиденциальной информации.
g. Ни одно задействованное лицо не должно прямо или косвенно предлагать деньги, выгоду или вознаграждение за предоставление любой конфиденциальной информации.
h. Ни одно задействованное лицо не должно прямо или косвенно, предлагать деньги персоналу мероприятия в обмен на предоставление любой инсайдерской информации.
i. Ни одно задействованное лицо не должно быть сотрудником или каким-либо другим образом быть связанно с компанией, которая занимается ставками.
F. Отчетность
a. Игроки
I. Если задействованное лицо предлагает игроку деньги, выгоду или вознаграждение за:
(I) возможность повлиять на результат матча или на любой другой аспект мероприятия или; 
(II) за обеспечение инсайдерской информацией, то обязанностью игрока является сообщить о таком инциденте в TIU как можно скорее.

II. В случае, если игрок знает или подозревает, что любое задействованное или вовлеченное лицо, совершило коррупционное правонарушение, то обязанностью игрока является сообщить о таком инциденте или подозрении в TIU.
III. В случае, если игрок знает или подозревает, что задействованное лицо принимало участие в инциденте, описанном в разделе D.2.b, то обязанностью игрока является сообщить о таком инциденте или подозрении в TIU.

IV. Игрок обязан сообщать о любой информации или подозрениях в отношении какого-либо коррупционного правонарушения, даже если предварительная информация или подозрения игроком уже сообщались.
b. Задействованные лица и персонал мероприятий
I. Если персоналу мероприятия любое лицо предлагает деньги, выгоду или вознаграждение за:

(I) возможность повлиять на результат матча или на любой другой аспект мероприятия;
(II) обеспечение инсайдерской информацией, то обязанностью персонала является сообщить о таком инциденте в TIU.
II. В случае, если персонал мероприятия знает или подозревает, что любое задействованное или вовлеченное лицо, совершило коррупционное правонарушение, то обязанностью персонала является сообщить о таком инциденте или подозрении в TIU.

III. Во избежание недоразумений: 
(I) несообщение задействованными лицами мероприятия; 
(II) отказ от обязанности сотрудничать в соответствии с разделом F.2 составляет коррупционное правонарушение данного Документа.

G. Расследование

a. TIB, в случае необходимости и руководствуясь собственным решением, имеет право провести первичное интервью и последующие интервью, с любым задействованным лицом в целях расследования совершения коррупционных правонарушений.

b. Дата и время проведения интервью определяется TIU, с учетом тренировочного расписания и мероприятий задействованного лица.

c. Задействованное лицо имеет право посетить интервью с адвокатом.
d. Интервью может быть записано. Записанные интервью должны использоваться для расшифровки, как доказательства, а затем сохранены в безопасном месте в течении как минимум 3-х лет.

e. Задействованное лицо имеет право потребовать переводчика, стоимость услуг которого будет оплачена TIU.

f. Стенограммы интервью должны быть предоставлены задействованному лицу по его просьбе в течение разумного периода времени после завершения интервью.
g. Все задействованные лица должны в полной мере сотрудничать со следствием, проводимым TIU, включая дачу показаний на слушаниях, если потребуется. Задействованные лица не должны искажать или уничтожать доказательства или иную информацию, связанную с любым коррупционным правонарушением.

h. Если TIU считает, что задействованное лицо могло совершить коррупционное правонарушение, то TIU может предъявить требование любому задействованному лицу представить информацию, касающуюся предполагаемого коррупционного преступления, в том числе: 
(I) записи, относящиеся к предполагаемую коррупционному преступлению (в том числе и без ограничения, детализацию телефонных звонков, текст SMS-сообщений, полученных и отправленных, банковскую информацию, записи пользования сетью Интернет, компьютерную информацию, данные с жестких дисков и других устройств хранения информации); 
(II) письменное изложение заявленных фактов и обстоятельств в отношении предполагаемого коррупционного правонарушения. Задействованное лицо должно предоставить данную ​​информацию в течение семи рабочих дней с момента предъявления требования или в иной срок, установленный TIU. 
Любая информация, представленная TIU должна быть: 
(III) конфиденциальна, исключая случаи, когда возникает необходимость раскрыть такую ​​информацию в целях содействия судебному расследованию или, когда данная информация оглашается в административных, профессиональных или судебных органах, не связанных со спортивным правом; 

(VI) использована исключительно в целях расследования и судебного преследования коррупционных правонарушений.

i. Участвуя в любом мероприятии или получая аккредитацию на любое мероприятие, задействованное лицо подтверждает отказа от любых прав, защиты и привилегий, предусмотренных любым законом и любой юрисдикцией и возможности скрывать информацию, запрошенную TIU или AHO. Если задействованное лицо не в состоянии предоставить данную​​ информацию, то AHO может признать спортсмена непригодным для участия в мероприятиях, а у задействованного лица может быть отозвана аккредитация.
j. Если PTIO приходит к выводу о том, что коррупционное правонарушение могло быть совершено, PTIO направляет собранные доказательства AHO и данный вопрос должен быть рассмотрен AHO в соответствии с разделом G данного Документа.

k. Каждое задействованное лицо должно немедленно предоставить руководящему органу актуальный адрес для связи. Любое уведомление, доставленное задействованному лицу по данному адресу и подтвержденное курьерской службой, считается полученным на дату доставки. По своему усмотрению, в качестве альтернативы или в сочетании с доставкой курьером, может быть использован любой другой метод безопасной и конфиденциальной связи, в том числе, но не ограничиваясь: факсимильная связь, электронная почта. Бремя доказательства о получении информации с помощью альтернативных методов будет возложена на отправляющую сторону.
H. Правовая процедура

a. Когда PTIO передает дело AHO в соответствии с разделом G.g, PTIO направляет уведомление задействованному лицу, подозреваемому в совершении коррупционного правонарушения, с копией Документов AHO, изложив следующее: 

I. Коррупционное(ые) правонарушение(я), которое, предположительно, было совершено, включая конкретный(е) раздел(ы) этого Документа, который(ые), как утверждается, был нарушен;

II. Факты, на которых основываются данные утверждения;

III. Потенциальные санкции, предусмотренные в рамках данного Документа относительно предполагаемого коррупционного правонарушения(ий);
I. Проведение слушаний

a. Слушания проводятся конфиденциально. Если AHO не заявляет о ином, ссылаясь на значительную причину. Слушания должны проходить либо в Майами, Флорида (США) либо в Лондоне (Англия), в соответствии с решением AHO.

b. Задействованное лицо имеет право: 
(I) присутствовать и выступать на заседании; 
(II) быть представлено на слушаниях адвокатом, в счет собственных издержек. 
Задействованное лицо может не присутствовать на слушании, а предоставить письменные показания для рассмотрения AHO, в этом случае AHO принимает такие показания во внимание при вынесении своего решения. Тем не менее непосещение задействованным лицом или его представителями слушания, после надлежащего уведомления не является препятствием приступить к слушаниям в его отсутствие, так же не является препятствием к началу слушаний наличие или отсутствие показаний, сделанных собственноручно или от имени задействованного лица.

Процедуры, а затем и слушания должны быть проведены по усмотрению AHO, при условии, что слушания проводятся справедливым образом с возможностью для каждой из сторон представить доказательства (в том числе право на вызов и допрос свидетелей).
c. TIU принимает меры по записи или стенографии слушаний за собственный счет. По желанию задействованного лица TIU должен организовать присутствие и работу переводчика на слушании, за счет расходов TIU.

d. Свидетельские показания, данные лично или посредством видеоконференции являются приемлемыми.

e. TIB, а также TIU разрешено присутствовать на всех слушаниях, лично или посредством аудио- или видеоконференции.
J. Обязательства и стандарты доказательств

a. На PTIO (может быть представлен на слушании адвокатом) возлагается бремя доказательств того, что коррупционное правонарушение было совершено. 

b. Данный Документ предоставляет право опровержения обвинения на задействованное лицо, подозреваемое в совершении коррупционного правонарушения.

c. AHO не должен быть связан с судебными органами любой юрисдикции, регулирующими предоставление доказательств. Вместе с тем, факты, относящиеся к коррупционным правонарушениям, могут быть установлены любыми законными средствами, определёнными AHO по собственному усмотрению.
K. Решения
a. После того, как стороны представили свои заявления, AHO должен определить, было ли совершено коррупционное правонарушение. Данный раздел Документа определяет диапазон возможных санкций за коррупционное правонарушение, которое как установлено, было совершено. AHO, также, устанавливает санкцию в пределах предписанного диапазона, после рассмотрения каких-либо доводов по данному вопросу. 

b. Наказание за любое коррупционное правонарушение определяется AHO в соответствии с процедурами, изложенными в разделе G, и может включать в себя:

c. Игрок: 
(I) штраф в размере до 250 000 USD плюс сумма, равна призовым и другим денежным средствам, полученным в связи с данным коррупционным правонарушением;

(II) отстранение от участия в любом мероприятии сроком до трех лет;

(III) в отношении любого нарушения раздела Е ((с)-(g)), отстранение от участия в любом мероприятии бессрочно.

